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Manual de Instrucciones 
Instruction Manual 

 
Por favor, lea cuidadosamente este manual antes de usar el dispositivo por primera vez.  

Guarde el manual para futuras consultas. 
 
 

For you safety and continued enjoyment of this product.   
Always read the instruction book carefully before using. 

 
  



ES 
 
Estimado cliente 

Agradecemos la confianza depositada en nuestra marca THULOS®. Nuestro principal empeño es ofrecer 
artículos excelentes, manteniendo los más estrictos controles de calidad y cumpliendo todas las normativas 
vigentes de seguridad, con el objetivo de presentar un producto perfecto y seguro para el uso doméstico.  

BATERÍA 

 Antes del primer uso, cargar la batería durante 16 horas continuadas. 

 Las próximas cargas después de usar, deben ser de 8 horas continuadas. 

 Recargue la batería al menos una vez al mes, aunque no use la máquina. 

CARACTERÍSTICAS 

 Hoja de ABS + Acero Inoxidable. 

 Batería de Ni-MH de 1200 mAh. 

 Tiempo de carga: 8 horas. 

 Autonomía: 45 minutos (aprox.). 

 DC 3V, 3W.  

 Frecuencia nominal: 50Hz. 

 Peso: 280 gr.  

 Incluye: Cable de carga y cepillo de limpieza. 

IMPORTANTE 
 
Lea este manual de usuario con atención antes de utilizar el aparato y guárdelo para futuras consultas. 
 
PRECAUCIÓN 
 

 Nunca sumerja el aparato en agua. 

 Los niños no deben jugar con el aparato. 

 No utilice el aparato si la unidad de cuchillas o la protección de la cuchilla están rotas. 

 No permita que objetos puntiagudos entren en contacto con las hojas durante el uso. 

 No encienda el aparato durante la limpieza y el mantenimiento. 



 
MODO DE USO 
 
Asegúrate de alisar la prenda sobre una superficie plana. No presione el aparato sobre la prenda con 
demasiada fuerza. No utilice el aparato en bordados, cremalleras, botones e hilos sueltos. 
 

 Apriete bien la pieza metálica (No ponga en marcha el quita pelusas si la pieza metálica esta suelta). 

 Encienda el aparato pulsando el interruptor. 

 Deslice el quita pelusas horizontalmente sobre la prenda. 

 Con un cepillo puede eliminar el polvo acumulado en el tejido a la vez que elimina las pelusas. 
 
Ponga la prenda sobre una superficie lisa, si es posible, sobre una tabla o acolchado. 
Presione el interruptor y comience a quitar pelusas de su prenda. Las pelusas y fibras se recogerán en el 
depósito donde podrá extraerlas fácilmente. 
 
Coloque su ropa en una superficie plana y nivelada, preferiblemente una tabla o almohadilla de planchar. 
Presione el interruptor de “ENCENDIDO” y comience a rasurar la pelusa o pelar su ropa. La caja transparente 
para pelusas recogerá las pelusas y las fibras que se quitan de la ropa y se puede quitar fácilmente para 
desechar las pelusas y las fibras. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 
Siempre apague el aparato y retire las baterías antes de limpiar el aparato. 
Retire el cabezal de afeitado para vaciar el quita pelusas. El depósito de quita pelusas no debe llenarse más 
de ¾ del total. 
 
Deslizar la carcasa de plástico hacia afuera hasta que se suelte la unidad. Gire hacia la izquierda el cabezal 
de afeitado, retire la pelusa de las cuchillas de corte con el cepillo suministrado teniendo cuidado de no 
dañar las cuchillas. Limpie la carcasa de plástico y el cabezal de afeitado con un paño seco. Vuelva a colocar 
la cuchilla y la carcasa de plástico en sus posiciones originales. 
 
 
 
 
 
 



MEDIO AMBIENTE 
 
¡Usted también puede contribuir a la conservación del medio ambiente!  

 
Este aparato no debe desecharse con la basura doméstica al final de su vida útil, sino que se debe 
depositar en un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Este 
símbolo en el aparato, manual de instrucciones y embalaje quiere atraer su atención sobre esta 
importante cuestión. Los materiales utilizados en este aparato se pueden reciclar. Mediante el 

reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a fomentar la protección del medioambiente. Solicite más 
información sobre los puntos de recogida a las autoridades locales. 
 
CONDICIONES DE GARANTÍA 
 

1. Este aparato está cubierto contra cualquier defecto de fábrica. 
2. El aparato se cambiará siempre y cuando esté dentro del plazo de cambio y se devuelva con todos 

sus accesorios y embalaje. 
3. La garantía será válida siempre y cuando el aparato vaya acompañado de su factura o ticket de 

compra donde salga reflejado el aparato, o también su tarjeta de garantía debidamente 
cumplimentada y sellada. 

4. El aparato estará exento de garantía (no cubierto) cuando: 
4.1. El aparato tenga señales de golpes y/o caídas. 
4.2. El aparato presente signos de mal uso. 
4.3. El aparato presente signos de uso excesivo. 
4.4. El aparato esté manipulado inadecuadamente. 
4.5. No tenga documento acreditativo (tarjeta, ticket o factura compra). 
4.6. El aparato no se ha usado según las instrucciones de uso. 

 
NOTAS: 
 

 Bajo ningún concepto se hará cambio directo o abono directo sin antes revisar el aparato y las causas 
por las que se ha averiado. 

 Aparato de higiene personal, lo cual si el aparato no viene totalmente limpio ni se repara ni se toca, 
se devuelve al usuario tal cual. 

 
 

 
 
  



EN 
 
Dear Costumer 

We appreciate the trust placed in our THULOS® brand. Our main effort is to offer excellent items, maintaining 
the strictest quality controls and complying with all current safety regulations, in order to present a perfect 
and safe product for domestic use.  

BATTERY  

 Before the first use, charge the battery for 16 continuous hours. 
 The next loads after using must be of 8 continuous hours. 
 Recharge the battery at least once a month, even if you do not use machine.  

SPECIFICATIONS 

 ABS+ Stainless Steel Blade. 
 1200mAh Ni-MH battery. 
 Charging time: 8 hours. 
 Usage time: About 45 minutes. 
 DC 3V, 3W.  
 Rated frequency: 50Hz.  
 Weight: 280 gr.  
 Charging cable & cleaning brush included. 

IMPORTANT 
 
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference. 
 
WARNING 
 

 Never immerse the appliance in water. 

 Children shall not play with the appliance. 

 Do not use the appliance if the blade unit or blade guard is broken. 

 Do not let pointed objects contact the blades during use. 

 Do not switch on the appliance during cleaning and maintenance. 
 

 
 



 
USING THE APPLIANCE 
 
Make sure you smooth out the garment on a flat surface. Do not press the appliance onto the garment too 
hard. Do not use the appliance on embroideries, zips, buttons and loose threads. 
 

 Drive the foil tightly (Do not turn on lint remove the foil is loosen). 

 Move the lint remover on flat cloth gently. 

 Dust brush attached, sweep dust inside cloth, with fluff trimming simultaneous. 
 
Lay your clothes on a flat level surface, preferably an ironing board or pad. Push the “ON” switch and begin 
to shave lint or fuzz off your clothes. The clear fluff box will collect lint and fibbers removed from clothes and 
can be easily removed to discard the lint and fibbers. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
 
Always switch off the appliance and remove the batteries before you clean the appliance. 
Remove the shaving head to empty the lint remover. The lint remover must not fill up more than ¾ of the 
way. 
 
Sliding plastic casing outwards until it comes free from the unit. Turn anticlockwise out the shaving head, 
remove the lint from the cutting blades using the supplied brush taking care not to damage the blades. Clean 
the plastic casing and shaving head with a dry cloth. Return the blade and the plastic casing to their original 
positions. 
 
ENVIROMENT 

 
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its durability, but must 
be offered at a central point for the recycling of electric and electronic domestic appliances. 
This symbol on the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this 
important issue. The materials used in this appliance can be recycled. By recycling of used 

domestic appliances you contribute an important push to the protection of our environment. Ask your local 
authorities for information regarding the point of recollection.  
 
WARRANTY CONDITIONS 
 

1. This appliance is covered against any factory defects. 
2. The device is changed for a new one as long as it is within the change period and is returned with all 

accessories and packaging in good condition. 
3. The guarantee will be valid as long as the appliance is accompanied by your invoice or purchase ticket 

where the exact device and model, or your warranty card duly completed and sealed, is reflected. 
4. The appliance will be exempt from warranty when: 

4.1. The appliance has signs of knocks and / or falls. 
4.2. The appliance shows signs of misuse. 
4.3. The appliance has signs of overuse. 
4.4. The appliance is improperly handled. 
4.5. No supporting document. (Card, ticket or invoice). 
4.6. The appliance has not been used in accordance with the instructions for use. 

NOTES: 

 Under no circumstances will direct change or direct payment be made without first reviewing the 
device and the causes for which it has failed. 



 Personal hygiene device, so do not repaired or touched if the device is not completely clean, is 
returned to the user as is. 
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